Divine Liturgy of St. John Chrysostom on Saturday, September 14
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LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
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Stakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Axod
100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 e0oeBodg NPV yévoug, Tod
TPOESPOL Kal Taon g &pxNG Kai €€ovaiag v T
KPATEL TIHAV, Kal 10D Kata Enpav BdAacoav
Kal &Epa prhoxpiotou P&V otpatod, Tod
Kupiov enbdpev.

Ynep tfig Ayiag 100 Xprotod Meydng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIC,
[tN¢ Teptg MnTpomOAewG TAOTNG,] TG MOAE®G
Kal KOWVOTNTOG TaOTNG, TIAOTG IOAEWG, XDPOG
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Kupiov enBdpev.

Ynep evkpaoiag &épwv, eDPOPIAG TAOV
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Kupiov 6enbBdpev.

Ynep mAeOVT®V, 0801OPOLVI®Y,
VOOOUVT®V, KAHVOVT®V, iXHOADTOV Kol THG
owmpiag a0tV 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 puobijvon fipag amno ndong
OAlYewg, OpyNG, KivdUVoL Kal dvaykng Tod
Kupiov 6enbBdpev.

Avtihapod, adoov, éAéncov Kal
Sta@LAa&oV Tpdc, 0 Oeog, M Off Xapttt.

Ti¢ mavayiag, &xpavrov,
vTEPELAOYT|EVIC, EVOOEOL, SeaTOlvNG UGV,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0VG Kal tioav TV {wnv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabmpeda.

XOPOZ- Xoi, Kipie.

IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH A" ANTIOQNOY
Kipie 6 ®edg fipdv, ob 10 Kpatog &veikaotov
Kai 1) §6E0 AKaTdANTToG, 00 TO #A£0g ApETPNTOV Kol
N PrAavBporia GEaTtog avTog, AEOTIOTA, KATA TV

evomAayyviav oo, émifAeyiov €@’ TIpag Kal €mi Tov &ylov

Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON
Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
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oikov To0ToV Ko Tioinoov ped’ HU@Y Kol TV cuvevyopévev
MUV TAODO1X TG €AEN G0V Kail TOVG OiKTIPHOVG GOV.
IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot npénel oot maca 66&a, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TA TTatpl Kl 1@ Yid Kai @
ayie IMvedpoat, vOv Kal Gel Kal i ToLg aidVag
TOV diOVoVv.

XO0POX

Apnv.

Avtigwvov A’. "Hyog B’. PaApog 21.

Yrtiy. a’. O Ogog, 0 Ocdg pov, TpOaXES
pot- iva Tl EyKQTEATTES LIE;

Taig mpeafeiang tfig @e0TOKOL, LDTEP, OBTOV
THOC.

Ytiy. B’. Makpav damno ¢ owtnpiag pov oi
AGyol TV TAPATTWUATWY HOV.

Taig mpeafeiong tfig @e0TOKOL, ZDTEP, OBTOV
THOC.

Ytiy. y'. O O¢gog pov, kekpaéopan nuépac,
Kal 00K gloakovon.

Taig mpeafeiong tfig @e0TOKOL, ZDTEP, OBTOV
THOC.

Yriy. 8. X0 6¢ év ayiw KatoiKelg, O
&marvog 100 TapanA.

Taig mpeafeiang tfig O@e0TOKOL, LZDTEP, OATOV
THOC.

A6&or Kai vOv.

Taig mpeafeiong Tfig O@coTOKOL, LDTEP, CATOV
NHAG.

Muwkpd Zuvamtn
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov

SenBGpev.

and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR

Amen.

Antiphon 1. Mode 2. Psalm 21.

Verse 1: O God, my God, hear me; why
have You forsaken me? tsassi

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 2: The words of my transgressions
are far from my salvation.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 3: O my God, I will cry out by day,
but You will not hear me.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 4: But You dwell among the saints,
O praise of Israel.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Glory. Both now.
Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.
Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.



Ocia Aertovpyia Ay. Xpuoootopov 1@ Xaffate thg 14ng Lemteppiov

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
dta@LAa&OV THaG, 0 B0, TH Off XaprTL.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeaTolvNg UGV,
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVIOV TAOV XYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv fH@V
Xplo1®d 16 Oedd mapabmpeda.

XOPOZ- Xoi, Kopte.
IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH B" ANTI®OQNOY

Kbpie 6 Bedg npdv, o@d@cov Tov Aadv oov Kai
€0AOYNCOV TV KANPOVOHiaV Gov* TO TANPOHA TG
"ExkAnoiag cov @OAaov: ayiaoov To0g Ayon@dviag v
€OMPETELRV TOD 0TKOL 00V* GV aDTOVG GvTIdOEaaov Ti| Beikii
oou Suvdipiel Kal PN éykataAinng fpdg toug éamiovrag émi
o¢.

IEPEYX (¢kpovag)

‘OT11 00V TO KPATOG Kal 6od 0TV N
Baoeia kai 1 Suvapig kai 1y §0&a, tod TTatpog
kal oD YioD kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV idVOV.
XOPOX

Apnv.

Avtigwvov B’. "Hyog B’. Waipog 73.

iy o, “Iva i, 0 Ocog, anwow €i¢ TEAOG;

Ldoov npag Yie ©eod, 6 oapki otaupnbeig,
YaAAovTag oot, AAANAovTa.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who
have set our hope in You.

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Antiphon 2. Mode 2. Psalm 73.

Verse 1: O God, why have You rejected
us to the end? isans)

Save us, O Son of God, who were crucified in
the flesh. We sing to You, Alleluia.
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riy. B’. Mvio@nu tfig cuvaywyfic gov, fi¢
EKTNOW Qrt’ apxriG.

L®doov Nuag Yie @eod, 6 oapki otaupwbeig,
YaAAovtag oot, AAANAoLTa.

Ytiy. y'. 'Opog Xiwv 10010, 6
KQTEOKIVWOAG EV QUTR.

L®doov Nuag Yie @eod, 6 oapki otaupwbeig,
YaAAovtdg ool, AAAnAovia.

Ytiy. 8'. O 8¢ Oeog PfaciAeds NUGV: PO
aldvwyv elipydoato owtnplav v péow TG yiG.

L@doov Nuag Yie @eod, 6 oapki otaupwbeig,
YaAAovtdg ool, AAAnAovia.

Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduati.

Kai viv Kai d@el, kal €i¢ ToOC aidvag TV
aidvwv. Aunv.

‘O povoyevng Yiog kai Adyog 100 Ocod,
aBavartog LIapY®V Kal KatadeEdpevog Six v
NHeETEPav ownpiav capkwbijval ék thg ayiag
BeotdKov Kal detmapBévov Mapiag, ATpEMTKG
évavBpwnnoag, otavpwbeic te, Xplote 6 Oedbg,
Bavate Bdvatov matroag, €1 GV TG dylag
Tpr&dog, ouvdo&aldpevog @ Iatpl Kal 1@ ayiw
[Tvebpat, o@doov THaC.

Muwkpd Zvvamtn
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Avtidafod, odcov, éAenoov Kal

Sta@LAa&oV THaG, 0 Beog, TH| Off XaprTL.

Verse 2: Remember Your congregation
You acquired from the beginning.

Save us, O Son of God, who were crucified in
the flesh. We sing to You, Alleluia.

Verse 3: This Mount Zion, where You
encamped.

Save us, O Son of God, who were crucified in
the flesh. We sing to You, Alleluia.

Verse 4: God is our King before the ages;
He worked salvation in the midst of the earth.

Save us, O Son of God, who were crucified in
the flesh. We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Only-begotten Son and Logos of God, being
immortal, You condescended for our salvation to
take flesh from the holy Theotokos and ever-virgin
Mary and, without change, became man. Christ,
our God, You were crucified and conquered death
by death. Being one of the Holy Trinity, glorified
with the Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeoTiolvNG LAY,
Beotokov Kai aelmapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

XOPOZX- Xoti, Kopie.
IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH T’ ANTI®QNOY

‘O 10¢ KOWog TAUTG KOl GCUHPOVOLE UV XXUPLOGHEVOG
TIPOOELYAG, O Kal Suai Kal TPl CLHPWVODOLY €l TG OVOpaTi
00V TOG UITNOELG TTOPEXELY EMAYYEIARIEVOG ADTOG Kad VOV
TOV 600AKV GOV TA A TAHATA TIPOG TO CLHPEPOV TTATI POV,
XOPNYQV MUV €v T TapovTL aidvL TV EMlyVwow TG 01¢
aAnBeiog kai év 1@ péAdovT (Vv aidviov Xapllopevoc.
IEPEYZX (¢koovag)

‘Ot dyaBog kai eiAdvBpwnog Oeog
OTAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, T
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ &yl [Tvedpartt, vov
KOl Gel Kal €1¢ ToLC aidVOC TV QiOVOV.
XO0POX

Apnv.

Avtigwvov I'. "Hyog a’. Waipog 98.

Yriy. o'. 'O Kopiog éBaoilevoev,
opyt{eéabwaoav Aaol.

Yriy. B’. Kipiog €v Ziwv peyag kai VYnAog
gotiy.

Ztiy. y'. Eéoporoynoaabwoav 1@ ovoparti
00V TQ LEYAA®.

AmnoAvtikiov. Tod Ztavpod. "Hyog a’.

Xdoov, Kipie, 1OV AoV 0ov Kai eDAOynoov
TV KAnpovopiav oov, vikag toig facthedot kKata
BapBapuv wpolpEVOE, Kai TO 0OV QUAATTOV S1a

100 Z10vpod oov ToAiTEL AL

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

Antiphon 3. Mode 1. Psalm 98.

Verse 1: The Lord reigns; let the peoples
be angry. sass)

Verse 2: The Lord is great in Zion, and

He is exalted.

Verse 3: Let them give thanks to Your
great name.
Apolytikion. For the Cross. Mode 1.
Save, O Lord, Your people and bless Your
inheritance, granting victory to the faithful over
the enemy, and by Your Cross protecting Your

commonwealth. coal
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H EIXOAOX

Yardopévou 6 100 I' Aviipadvou (LETX TGV oTiywv), 0
Tepeig kai 0 Aidkovog atavteg Eunmpoabev ¢ ayiag Tpamédng
npookuvodat 1pic. O Tepedg elta 10 iepov Edayyéhiov Sidwat
0 Alakove, 60T mapadapfdvov adto donddetar Ty
Xelpa 100 Iepéw¢ kal, mpomopevopévou Aapumadolyou Kal
EEQTepVyV, TEPIEPYETAL KUKA® TV aylav Tpdmedav,
gnmopévou 100 Tepéwg kal motodotv gicodov (v Aeyouévnv
HIKpGv). M) vrdpyovrog &€ Atakdvou Aapfavet 10 iepov
EbayyéAiov 6 Tepevg mpo mpoowmov avtod. Ataayioavieg
6€ 10 opelov KAITOG KAl TO KEVIPIKOV EPYOVTaL EIG TO [ETOV
100 vaod kai otabévieg kAivouat tag kepaAdg, 00 Atakovou

elnmovrog:

ATAKONOZX (xapnAogmvag)

Tod Kvupiov 6enbdpev. Kopie, éAénoov.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH THX EIXOAO0Y

Aéonota Kipte, 6 @G EAV, O KATAOTHOOG €V
00paVOIG TAYHOTA KOl OTPATIAG GYYEADV KOl GPYOYYEA®V
€ig Aettovpyiav Tiig ofig 50&NG, moinoov oLV Ti €l008w TPV
elgodov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVTRV THTV
Kol ouv6oEoAoyouvimy TV onv ayaBotnta. ‘Ot pénel oot
naoa §6&a, TN Kol TpookLVN oG, T¢ TTatpi kal ¢ Y1)
Kol 1@ ayie TTvevpartt, viv Kal ael Kal €ig Tovg aidvag Tév
aldvev. Apnv.
ATAKONOZX (xapnAogmveg)

EvAoynoov, éomota, v ayiav eicodov.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

EvAoynpévn 1) €lcodog 1@V ayiwv oov mavtote: VOV Kai
ael Kal €l¢ ToLG aldVOG TV aidVeV. Apny.
ATAKONOZX (¢kgpavag)

Zooia. Opbot.
XO0POX

Eico8ikov. "Hyog B’.

Yyoidte KOplov tov Oeov Nuav Kai
TIPOOKULVETTE TG DTOTOSIEW TAOV MOSGV AOTOD,
ot &y106 €0Tl. Z@doov Mpudg Yie Geod, 6 capki

oToupwoeic,

YaAAovtag oot, AAAnAoLia.

THE ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now
and ever and to the ages of ages. Amen.
DEACON (aloud)

Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.

Exalt the Lord our God, and worship at the
footstool of His feet; for He is holy. Save us, O

Son of God, who were crucified in the flesh.

We sing to You, Alleluia.
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“Ypvou peta v Mikpav Eicodov
XOPOx

AmoAvtikiov. Tod Ztavpod.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog a’.
Ydoov, Kopie, 10V AoV oov Kal eDAOynoov
TNV KANpovopiav oov, vikag 1oig factAedol Katk
BapBapwv Swpovpevog, Kai 0 60V QUAATTOV Sk

100 ZTovpod oov moAitevpa. (3)

Tod Mnvaiov - - -

Kovtaxiov.
"Hyog 8'. Adtouciov.

‘O VYwbelg év 16 Ztavpd €Kovoiwg, Th
EM®WVOHE 00V KOV] TOALTELY TOVG OIKTIPHOVG GOV
dwpnoatl, Xplote 0 Oeog eB@pavov €v T Suvaypel
00V TOLG TILOTOVG PAOIAEIG UGV, VKOG XOpny®dV
a0TOIG KT TV TIOAEpi®V: TNV cLppaYiav Exolev

TNV o1y, OmAov €iprvng, ANTTNTOV TPOTALOV.

O TPIZATIOX YMNOZX
ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.
XOPOX

Kupie, éAénoov.

IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘0 Oe0g 0 Gylog, 6 €v ayiolg AvamaLONEVOC, O TPLoAYI®
Q®VI] OO TAOV ZePAPEIP GVUVOLHEVOG Kail DTIO TOV
XepouPeip 6o&oAoyodpevog Kai DO TGOS EMoVPAVIOL
SUVAHENG TTPOOKLVOVHEVOG: O €K TOD I 6vTog €ig TO
glvon apayoyov T cOpmavta: 6 Ktioag Tov dvBpwrmov
Kot elKOVa o1V Kol OpHoimo1y Kal TavTti 6ou yapiopatt
KATAKOOUN oG 6 81800¢ aitodvtl cogiav Kai abveatv Kol
T TIapop®V AHAPTAVOVTA, GAAX BépEvog éml o TNpig
HETaVOLaY: O KOTaE1O0aG MGG TODG TAMEIVOLG Kal Gvagioug
80VA0LG GOV Kl €V Ti] AOPY TAVTI OTHVAL KATEVOTILOV TG
66&ng Tob ayiov oov Buolaotnpiov Kai TV GEEINOEVYV GOl
TIPOCKLVIOLY Kol 6oEoAoyiav tpoadyev: adTog, Aéomota,

nPO0dedan Kai €K OTOHATOG TGV TOV AUAPTOAGDY TOV

Hymns after the Entrance.

CHOIR
Apolytikion. For the Cross.

From Menaion - - -
Mode 1.

Save, O Lord, Your people and bless Your
inheritance, granting victory to the faithful over
the enemy, and by Your Cross protecting Your

commonwealth. (3) icoa

From Menaion - - -

Kontakion.
Mode 4. Automelon.

0 dywbeic &v 16 Eraupd.
You who were lifted on the cross voluntarily,
* O Christ our God, bestow Your tender
compassions * upon Your new community to
which You gave Your name. * Cause our faithful
emperors to be glad in Your power, * granting
them the victories against their adversaries. * And
for an ally, Lord, may they have You, * peace as

their armor, the trophy invincible. sos

THE TRISAGIOS HYMN
DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips

of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
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voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...

DEACON
and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Instead of Holy God

We venerate Your Cross, O Master, and we
glorify Your Holy Resurrection. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.
And we glorify. Your Holy Resurrection.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)
Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

ever and to the ages of ages. Amen.
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CHOIR
Dynamis.
We venerate Your Cross, O Master, and we

glorify Your Holy Resurrection.

THE READINGS
The Epistle
For the Feast.
DEACON
Let us be attentive.
READER
Prokeimenon. Grave Mode. Psalm 98.
Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet; for He is holy. isass)

Verse: The Lord reigns; let the peoples be
angry; the Lord sits upon the cherubim; let the
earth be shaken. sass)

DEACON
Wisdom.

READER
The reading is from Paul’s First Letter to
the Corinthians.
DEACON
Let us be attentive.
READER

1Cor. 1:18-24
Brethren, the word of the cross is folly

to those who are perishing, but to us who are
being saved it is the power of God. For it is
written, “I will destroy the wisdom of the wise,
and the cleverness of the clever I will thwart.”
Where is the wise man? Where is the scribe?
Where is the debater of this age? Has not God
made foolish the wisdom of the world? For

since, in the wisdom of God, the world did not
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know God through wisdom, it pleased God
through the folly of what we preach to save
those who believe. For Jews demand signs and
Greeks seek wisdom, but we preach Christ
crucified, a stumbling block to Jews and folly
to Gentiles, but to those who are called, both
Jews and Greeks, Christ the power of God and

the wisdom of God. rsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the

Liturgy - Variable Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE GOSPEL

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever

and to the ages of ages. Amen.

The Gospel
For the Feast.
DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.
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DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to John.
PRIEST

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
DEACON

Jn. 19:6 — 11, 13 - 20, 25 — 28, 30
At that time, the chief priests and the

elders held counsel against Jesus, how to
destroy him. And they went to Pilate, saying,
“Crucify him, crucify him!” Pilate said to
them, “Take him yourselves and crucify him,
for I find no crime in him.” The Jews answered
him, “We have a law, and by that law he

ought to die, because he has made himself

the Son of God.” When Pilate heard these
words, he was the more afraid; he entered the
praetorium again and said to Jesus, “Where

are you from?” But Jesus gave no answer.
Pilate therefore said to him, “You will not
speak to me? Do you not know that I have
power to release you, and power to crucify
you?” Jesus answered him, “You would have
no power over me unless it had been given

you from above; therefore he who delivered
me to you has the greater sin.” When Pilate
heard these words, he brought Jesus out and sat
down on the judgment seat at a place called the
Pavement, and in Hebrew, Gabbatha. Now it
was the day of Preparation of the Passover; it
was about the sixth hour. He said to the Jews,
“Behold your King!” They cried out, “Away

with him, away with him, crucify him!” Pilate
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said to them, “Shall I crucify your King!” The
chief priests answered, “We have no king but
Caesar.” Then he handed him over to them

to be crucified. So they took Jesus, and he
went out, bearing his own cross, to the place
called the place of a skull, which is called in
Hebrew Golgotha. There they crucified him,
and with him two others, one on either side,
and Jesus between them. Pilate also wrote a
title and put it on the cross; it read, “Jesus of
Nazareth, the King of the Jews.” Many of the
Jews read this title, for the place where Jesus
was crucified was near the city; and it was
written in Hebrew, in Latin, and in Greek. But
standing by the cross of Jesus were his mother,
and his mother’s sister, Mary the wife of
Clopas, and Mary Magdalene. When Jesus saw
his mother, and the disciple whom he loved
standing near, he said to his mother, “Woman,
behold your son!” Then he said to the disciple,
“Behold your mother!” And from that hour the
disciple took her to his own home. Then when
Jesus had received the vinegar, he said, “It is
finished”; and he bowed his head and gave up

his spirit. rsvi

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
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(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and
grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
kingdom.

PRIEST (aloud)

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS

CHOIR
The Cherubic Hymn.
Let us, who mystically represent the Cherubim
and who sing the thrice-holy hymn to the life-
creating Trinity, now lay aside every worldly care.

So that we may receive the King of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,

You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
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aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.
CHOIR

Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.
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ATAKONOZX

Ynep 1@dv npoteBévimv Tipinv Sopwv 100
Kupiov 6enbdpev.

Ynep 1od ayiov oikov TovToL Kal T@dV
HETA THioTEWG, eVAXPelag Kai poov Oeod
elooviwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpev.

Ynep 100 puobijvon ripag amno ndong
OAlYewg, OpyNG, KIvUVOL Kal dvaykng Tod
Kupiov 6enbBdpev.

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@OAa&ov NHaG, 6 Bedg, TH Of] XapLTL.

Tnv fuépav nioav teAeiav, ayiav,
elpnVIKNV Kal dvapaptntov mapax tod Kupiov
aitnowpeda.

XOPOX (ued’ éxdotny 8énowv)
[Mapaoyov, Kopie.

ATAKONOZX

"Ayyelov gipnvng, moTov 66nyov, LAAKX
TOV PUXAV KAl TOV COPATOV AV TTHpa TOD
Kupiov aitnoopeda.

ZUYYyVOHNV Kai GQeotv TRV GHapTIdV Kai
TOV MANPPEANPATOV IHGY Tapd oD Kupiov
aitnowpeda.

Ta KaAd Kal oLpEEpOVTA TATG Yuyaig
NH®V Kal glprvny 1@ KOoHe napa tod Kupiov
aitnowpeda.

Tov vréAomov xpovov TG (oG THAV
v elprvn Kal petavoig EKTeAécat apa ToD
Kupiov aitnompeda.

Xplotiava T TEAN TG (oG NHAY,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika Kol KaAnv
amoAoyiav v €mi 100 @ofepod Prjpatog tod
Xpilotod aitnoopeda.

T mavayiag, &xpavrtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTiolvNg UGV,
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiag petd
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DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a

guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
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TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kol Taaav TV Ny fHGV
Xplo1®d 16 Oe@ mapabopeda.

XOPOZ- Xoi, Kbpte.
IEPEYZX (xaunhogmveg)
H EYXH THX [TPOXKOMIAHZ

Kbpie, 6 Beog 6 mavtokpdtwp, 6 pévog Aylog, 6
Sexopevog Buoiav aivéoem mapd TOV EMKAAOLIEVGOV
o€ &v OA kapdig, mpoadegon Kai PGV TOV RHAPTOADY
v 6€nowv Kai pocayaye 1@ ayie oov Buolaotnpie:

Kol TKavwoov MGG Tpoaeveykelv oot SApd Te Kal Buaiag
TIVEDHOTIKAG DTIEP TAOV NHETEPOV RUAPTNHATOV Kol TOV

10D Acod dyvonpdarav. Kal kata&inoov fpag evpelv xapv
EVamov oov, 100 yevéaBon ool ebnpdadektov v Buoiav
NUGV Kal émoknvédaoat 1o TIvedpa Thg x&pitog cou to &yabov
€’ pac, Kal €mi & mpokeipeva S@pa TadTa, Kal €Ml mavia
TOV AQOV GOU.

IEPEYZX (¢k@ovag)

A& T®V OlKTIpU@V TOD PoVoyevoDG 6oL
YioD, ped’ od edAoyntog £i, 6LV 16 Mavayio
Kal &yaBd kai {womole oov IMvedpaty, VOV Kai
Qel Kal €1¢ ToOLG oDAVAC TV OLOVOV.

XOPOZ- Apnyv.

AXTTAXMOZ KAI OMOAOTI'TA
IEPEYZX- Eiprjvn néot.
XOPOZ- Kai 1@ mvevparti cov.
AIAKONOX

Ayomnonpev dAANAoLG, tva v Opovoig
OHOAOYNOWIEV.

XOPOX

[Moatepa, Yiov kai dywov Ivedpa, Tprada
OHO0VO10V Kal XXWPLOTOV.

"H, év auMAettolpyw, 10 £§Ag:

Ayammow ag, Kopig, 1) ioy0¢g pov. Koplog otepémpa
HOUL KOl KXTOQUYT LoV Kol pOOTNG Hov.
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the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts

presented and upon all Your people.

PRIEST (aloud)

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
KISS OF PEACE AND CREED

PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.
DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one in
essence and undivided.

Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my

foundation, my refuge, my deliverer. [saas]
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ATAKONOZX

Tag Bvpac, tag Bupac: év coeia
TIPOOYWIEV.
ANAOX

X0pPoAov tig ITiotemg

[Motedw €ig Eva Oeov, Tatépa,
[Mavtokpatopa, mowntry odpavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig éva
Kvpov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Ood
TOV povoyeVvi], Tov €K 10D [Tatpog yevvnBévia
TPO MAVIWV TAOV ClOVOV: PAG €K PWTOG, B0V
GAnNBwvov €k Beod &AnBvoDd, yevvnBévta
oV o Bévta, opoovatov 1@ Iatpi, 6’
00 & mGvta €yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamoug Kai S1 TNV NHETEPAV dROTNPiavV
KateABOVTA €K TGV 0DPAVAV Kal CapKOBEVTa
¢k [vevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou
Kal evavBpwmnnoavia. Ztavpwbevta te vmep
NH&V €mi [Movtiov ITiAdTov, kai taBovta kal
Tagévia. Kal avaotdvra Tfj Tpitn NEEPY, KOTA
106 I'pagag. Kat dveABovta eig TouG ovpavog
Kal kaBelopevov €k §e§1dv 100 IMatpog. Kai
TAAV €pYOpHEVOV PET §OENG Kpival {OVTHG Kal
vekpoLg, 00 TA¢ Baciieing o0k EoTon TENOG.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 éylov, 10 Kopiov, 10
{womo1ov, 10 €k ToD ITatpog €KmopevOpEVOY,
10 ovLV Tatpi Kol YiG) CLPTPOGKLVOVHEVOV
Kal ovvdo&alopevov, 10 AaAfjoav S1d TV
npoent®v. Eig piav, ayiav, kaBoAwknyv Kai
anootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd &v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. IIpoodokd
avaotaotv vekpadv. Kai {wnyv 100 péAAovtog

ai®dvoc.
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DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
PEOPLE

The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,
the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.



Divine Liturgy of St. John Chrysostom on Saturday, September 14

XOPOZ- Apnyv.
H ATIA ANAGOPA
ATAKONOZX
ZTOHEV KOADG OTOHEV HETX QOBOoL-
TIPOCYWHEV TNV Gylav dvagopayv év eipnvn
TIPOCPEPELV.

XOPOX
"EAeov eiprivng, Buoiav aivéoewc.

IEPEYX

‘H ydpig tod Kupiov fpav Inocod Xpirotod
Kai 1 ayamnn tod ®eod kai [Tatpog kai 1
Kowwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TIAVTOV DUGV.

XOPOX
Kal peta tod mvebatog oov.

IEPEYX
AVe OXDHEV TAG KapSIing.

XOPOX
"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYX
Edyapiotiompev 16 Kupio.

XOPOX
A&ov Kol Sikoiov.

IEPEYZX (xaunhoomveg)

"Aov Kai dikaov o€ Dpvelv, o€ ebAoyely, o€ aively, ool
EVXOPLOTELV, O€ IPOOKULVELV €V TIAVTL TOTQ) TG SE0TOTELNG
oov. X0 yop el Oedg AVEKPPAOTOC, ATEPIVONTOC, GOPATOG,
AKATAANTITOG, GEL AV, DOAVTOG (OV* GV KAl O HOVOYEVIIG GOV
Yiog kat 10 ITvedud oov 1o dytov. X €k tod pr) 6vtog €ig 10
givan HpAG TapIYOyES Kol TOpOTETOVTAG AVEGTNOOG TIOALY
Kol 00K QMEQTNG MAVIA TIOL®V, €m¢ TIHEAG €ig TOV 00pavov
avnyayeg kol v BaotAeiav oov éxapiow v péAAovoav.
YTép TOOTOV GMAVT®OV E0XAPIOTODHEV GO KO TG HOVOYeVET
0oL Yi® Kai 1@ TTvevpati oov 1@ ayie: OIEP TAVIWY,
ov iopev kal v oK Tojev, TV PavepRV Kol dpavev
€VEPYECLAV TAV €ig T|HdG yeyevnpévav. Edxapiotodpév oot
Kol OIEP TG Aettovpylag TavTNG, [V €K TAV XEIP®Y NUOV
8é&aaBon katniwoag, KalTol 0ol TUPECTNKAGT XIALGSES
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CHOIR: Amen.
HOLY ANAPHORA
DEACON
Let us stand aright! Let us stand in awe!

Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)
It is proper and right to hymn You, to bless You, to

praise You, to give thanks to You, and to worship You

in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
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apxayy€éAwv Kal Hupladeg ayyéAnv, T& XepouBeip kol &

Lepagip, EEantépuyd, TOAVOUHOTA, HETAPOLN, TTEPWTQ,

IEPEYZX (¢k@ovag)
Tov émvikiov Dpvov &dovta, Bodvra,
KEKPAYOTO Kal AEyovTal.

XO0POX

‘Ayog, &ylog, Gylog, Koplog ZafBamd: mAnpng,
0 00pavog Kal 1) yij THg 80ENg gov. ‘Qaoavvd,
év 101g LYIioTo1G: EDAOYNHEVOG O EpXOLEVOG €V

ovopatt Kupiov. ‘Qoavvad, év tolg OiioTolg.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Metd To0TeV Kol NHEG TV HaKapiwVv SUVAHE®Y,
Aéomota @IAGVBpwTE, Bodpey Kal Aéyopev: &ylog el Kal
TvVayl0¢, oL Kai O povoyevng oov Yiog kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Ay1og €l kai Tavaylog kai peyadonpenmg 1 §6&a
00V B¢ TOV KOGHOV 00V 0UT®G NYANNoag, GoTe Tov Yiov
00U TOV pHovoyevi] fodvat, tva g 0 moTebwV €ig aUTOV N
amoAvtat, GAA’ €xn {wnv aidviov. "Og éABav Kai Thoav TV
Onep UGV oikovopiav MAnphoag Tfj vokTi 1 mapedidoro,
p&AAov &€ Eautdv mapedidov vMEP Tig ToD KOTHOL (TG,
AaPBwv &ptov év taig ayiog adTod Kal &ypavtolg Kol
AN TOLG XEpOiv, EDXAPLOTAONG KAl EDAOYNONG, GyLoaC,
KAdoog, E8wke Toig ayiolg avtod padntaic kai AnmooToAoLG,
elnov:

IEPEYZX (¢kpovag)

N&PBete, payete: T00TO POV €0TL TO LAHHQ,
TO DMEP VUAV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.
XOPOZ- Apnyv.

IEPEYZX (xaunhoomveg)

‘Opoiwg Kal 10 ToTNPLoV HETH TO Setmvijoat, Aéywv:
IEPEYZX (¢k@ovag)

ITiete £€ adTOD MAVTEG TODTO £0TL TO Alpd
HOU, TO TG Koviig S1a01KNG, TO LTIEP VUGV Kal
TIOAA®V €KYUVOHEVOV €i¢ GOPETTV RPAPTIV.
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thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST (aloud)
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven and
earth are filled with Your glory. Hosanna in the
highest. Blessed is He who comes in the name of
the Lord. Hosanna in the highest.

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your only-begotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:

PRIEST (aloud)

Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.

CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

And likewise the cup after supper, saying:
PRIEST (aloud)

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.
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XOPOZ- Apnyv.
IEPEYZX (xaunhogmveg)

Mepvnpévot toivuv Tfig 0w Tnpiov Ta0TNG EVIOAT|g
Kol TVTOV TV LIEP TIHAV YEYEVNHEVQV, TOD OTOVPOD,

100 TAPOU, TG TPINHEPOL AVAOTACEWCE, THG €1G ODPAVOLE
avapdoeng, Thg €k SeS1dv KabBédpag, TG Sevtépag Kal
€v80&ou ALY Ttapouaiag,

IEPEYX (¢kpovag)

Ta 0l €K TV 0@V 00l TIPOCPEPOEV KATX
mavta Koi 610 mava.
XOPOX

Xe bpvodpev, og ebAoyoDpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kai §eopeba oov, 6 ®e0g
NHAV.

IEPEYZX (xapnioomveg)

"ETL TPOCQEPOEV GOL TV AOYIKNV TAOTNV Kol
avaipoktov Aatpeiav, Kol mapakaAobpév o€ kai deopeba kai
iketevopev: Katanepov 1o TTvebpd cov T0 Gylov €@’ fpdg
Kai i & ipokeipeva §&dpa tadTa.

ATAKONOZX (xapnAo@ovae)
EvAGynoov, 6éomota, Tov Gylov "ApTov.

IEPEYX (xapunAo@mveg)
Kai moinoov tov pév "Aptov to0Tov Tipiov Zdpa tod

Xplotod oov.

ATAKONOZX (xapnAo@oveg)
Apnv.

EvAGynoov, 6éomota, T0 Gylov oTIiplov.

IEPEYX (xapunAo@mveg)
To 62 év 16 motnpie To0Te Tipov Alpa 100 Xprotod

oov.

ATAKONOZX (xapnAo@oveg)
Apnv.

EvAOynoov, 6éomota, apedtepa & Gyla.

IEPEYX (xapunAopmveg)
Metafaiawv 16 ITvedpati oov ¢ ayiw.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
Apnv. Apnv. Auny.

IEPEYX (xapunAo@mveg)
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CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,
the seating at the right hand, and the glorious coming again,

PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR

We praise You. We bless You. We give
thanks to You, O Lord; and we pray to You, our
God.

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon

the gifts here presented,

DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST (in a low voice)
And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST (in a low voice)
And that which is in this Cup, the precious Blood of

Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST (in a low voice)
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON (in a low voice)
Amen. Amen. Amen.

PRIEST (in a low voice)
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“Qote yevéaBan toig petadapdvovoty gig vijyy
Yuxie, €i¢ Gpeoty GpapTI®V, €ig Kowvwviav 1ol ayiov
oou TTvedparog, €l faciAeing o0paAVAV AT POHA, €ig
noppnoiav v npog o€, pn €ig kpipa 1 €ig katakpipa. "ETt
TIPOCPEPOLEV GOL TNV AOYIKTV TXUTNV AxTpeiav OTEP TRV €v
THOTEL AVATIVORUEVROV TIPOTIATOPWY, TIHTEPWV, TIATPLAPY DV,
TIPOPT|TAV, ATOGTOAWY, KNPUK®V, EDAYYEAIOTAV, HAPTUPGYV,
OpOAOYNTGV, EYKPATELTOV Kal TTAVTOG IVEDHATOG S1KaioL €v

THOTEL TETEAELWHEVOU.
IEPEYZX (¢kgovag)

"EEaipétmg Thg mavayiag, dypavtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTolvng LAY,
BeotoKoL Kal GeutapBeévou Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig v @eotoKov.
Q61 0°. 0 Eippoc.
"Hyog mA. §'.

Muotikog el @sotoke Iapadeloog,
Gyenpyntwg BAactioaca Xplotdv, 0@’ 00 TO
100 X1awpod, (@neopov £V Yij, mTepuToLpynTaL
§évSpov: 8’ 0D vOv DPoLpEVOL, TIPOCKLVODVTEG

avTOV, 0 HEYAADVOUEY.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Tob aylov Twavvov, TpoenTov, TPOSPOHoL Kal

Bonmiotod: v dyiwv évi0EnVy Kai TaveLPNHOV AMOCTOAWV:

[tob ayiov (8€ivog), o Kol TV pvApnV émteAodpev] ko
TAVT@Y 00V TAV Gyiwv, GV Toig ikeoiog éniokeyon fpdg, O
Beo6. Kai pviobnti maviwv 1@V KEKOIUNHEVQVY €’ EATIOL
AvaoTaoeng (wiig ainviov (pvnpovedel éviadBo OVopaoTi
kai v BovAETaL TEBVEGT®OV) KOl GVATOLGOV adTOVG, HTIoL
€MOKOTET 10 PAG T0D pooKnov cov. "ETt napakaAodpév
oe* pvnobnu, Kopie, naong émokomniig 0pBoddéwy, tadv
opBotopodviwy ToV Adyov TG 0T dAnBeiag, mavtog

100 npeafutepiov, Tiig év Xp1otd Srakoviag Kal mavtog
iepatikod taypatog. "ETt mpoo@epopév oot Ty AoyiKnyv
TNV Aatpeiav OMEP g oikovpévng LIEP TG ayiag,
kaBoAki|¢ kai anootoAkig ExkAnoiog: vmep t@dv év ayveig
Kol oepvi] moAtteig Stayoviwv: DIEP TAV MOTOTAT®V Kal
QLAoxploTeV NUAV PactAéwv, mavtog Tod naAatiov Kol

100 oTpatonédou avT®dy. Aog adToig, Kiple, eipnvikov 1o
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So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST (aloud)

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.
Ode ix. Heirmos.
Mode pl. 4.

Theotokos, you are mystical Paradise, * for
without husbandry you have blossomed Christ,
* by whom on earth the Cross, as a life-bearing
tree, has been planted and watered. * As it is now
exalted, * we adore Him and worship Him and

magnify you. isoi

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.
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BaoiAetov, iva kol 1pElg €v T yoAnvn adT®dV fipepov Kal

fovytov Pilov Staywpev év maon evoefeia Kal GEPVOTNTL.

IEPEYZX (¢koovng)

'Ev npwtoig pvrjont, Kopie, tod
ApylemoKoOmov MUV (8evog): Ov ydplroat
Talig ayiong oov ‘ExkAnoioug év eipnvn,
oQov, EVTov, DYI&, HOKPOT|HEPEVOVTH Ko
opBotopobvta tov Aoyov Th¢g ofig dAnBeiac.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Kai v #Kaotog Kot Stavolav £xet, kal
TAVI®V KOl TXO®V.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYZX (xaunhogmvag)

Mvnofnu, Kopie, tfig Ayiag cov MeyaAng ExkAnoiac,
¢ Tepdg NUAOV ApyleEMOKONIG, THG MOAewg (i THG aylog
HOVAQ) TadTNG, v 1} TapoKoD ey Kol Tthong MOAEWG Kai
XOPAG Kol TAV mioTel oikodvTwy év adtaic. Mvriobnty,
Kopte, mAgovImv, 0801TOPOLVI®Y, VOGOUVI®V, KAHVOVI®V,
alYHOADTOV Kal TG owtnpiag adtdv. Mvnobnt, Kipie, tov
KOPTIOQOPOLVI®V KAl KAAALEPYOUVI®V €V TAIG Aylaig 6ov
"EXKANOiong Koi PEPVNHEVOV TAV TIEVITOV: KOl €Tl IAVTOG
NUGG T& €AEN oL EEAMOOTEIAOV.

IEPEYZX (¢koovng)

Kai §0¢g fpiv év évi otopatt Ko Pk
Kapdia SoEGLeV Kai GVUUVETV TO TIAVTIHOV Kai
peyoAonpeneg Gvopd oov, tod [Matpog kai Tod
YioD kat tod ayiov ITvedpatog, vOv Kal del kKal
€l¢ TOLG AiDVOC TOV KiDVOV.

XOPOZ- Apnyv.
IEPEYX

Kat éoton T éAén 1od peydAov Oeod kal
oWTHPog NGV Tnood Xp1otod peTa TAVIKV
OHGV.

XOPOX

Kal peta tod mvedatog oov.
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PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
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H KYPIAKH TTPOZEYXH
ATAKONOZX

[TavTov 1@V &ylov pvnEovedoavTeg, €Tt
Kal €1 év eipnvn 100 Kupiov denbdpev.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

YTeEp @V pookoploBéviny Kal
aylaofévimv Tipiov dapav 100 Kupiov
oenbdpev.

XOPOZ- Koptie, éAéncov.
ATAKONOZX

‘Onwg 6 eAavBpwtog Oog UGV,
0 poodeEapevog avTH €i¢ TO Gylov
Kol DTIEPOVPAVIOV Kol VOEPOV aOTOD
Buolaotiiplov €ig 60PNV eDWOING TTVELPATIKIG,
avukatomépyn NPt v Beiav xapv kai v
dwpeav tod ayiov ITvedpatog 6enbdpey.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.

(Ta Mnpowtikd, AeyOévia kal potepov, opOES

nmapaAeimovial auvnOws onpEPoV.)

ATAKONOZX
Ynep 100 puabijvon fipdg amo néong BAiYewg, opyfig,
KwvSVvou Kai avaykng tod Kupiov Senbdpev.

XOPOX
Kopie, éAénoov.

ATAKONOX
Avtihafod, odoov, EAénaov Kai Sta@LAaEOV NPHaC, O
®e0g, M| ofj xapirL.

XOPOX
Kipte, éAéncov.

ATAKONOZX
Trv Npépav doav teAeiav, ayiav, eipnvikny kol

avapdaptnrov mapd 100 Kupiov aitnoodpeda.

XOPOX (ped’ ékdomyv 6énowv)
IMapaoyov, Kopie.

AIAKONOZXZ
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THE LORD’S PRAYER
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR: Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said

above, is nowadays usually and correctly omitted.)

DEACON
For our deliverance from all affliction, wrath, danger,
and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
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"Ayyehov gipnvig, maTov 68nyov, QOAAKK TGV Yoy
Kol TV owpatev nuev mapa t1od Kupilov aitnoopebda.

Zuyyvopnyv kol GQeolv TV GLApTIGV Kol TGV
TANPHEANLAT®V TRV Tapd Tod Kupiov aitnoopeda.

T KoAd Kol GLPEEPOVTA TG YUXAiG TGV Kad elprviv
16 KOope mapa tod Kupiov aitnoapebda.

Tov briéAowmov ¥pdvov Tig {wfig RV év giprvn Kal
petavoia ékteAéoar mapa 10d Kupiov aitnompeda.

Xprotova T TéAN Tiig {wiig HAV, avaduvy,
AvenaioyuvTa, eipnVIK& Kol KAV armoAoyiav Ty €mi 100

@ofepod Pripatog tod Xpiotod aitnoodpeba.

ATAKONOZX

Trnv évotnta tfg moTew Kal v
Kowviav o0 ayiov ITvedbpatog aitnodpevot,
€aVTOVG Kol GAATIA0LG Kal tioav TNV {wnVv
NGV XploTd 10 Oed napabopeda.

XOPOZ- Xoi, Kopte.
IEPEYZX (xaunhoomvag)

Yol napoxoatatiBépedo v {wnv U@V drnacav Kol
Vv éAniba, Aéomota IAGVOpTE, Kal THPOKOAODHEV OE
Ko 6edpeBa kai iketebopev: kata&lwoov NPAG peTaAaBelv
TGV EMOLPAVIOV GOV Kal PPIKTAV HUOTNPIGV TAVTNG THG
iepg kol mvevpaTikiig Tpamédng pet KaBapod ouveldotog,
€1¢ GPEOY GUAPTIAV, €I CLYXOPN O TATHHEANHATOV,
eig ITvedpartog dylov kowvaviav, €ig factAeing 00pavav
KAnpovopiav, eig mappnoiav v npog o€, un €ig kpipa § €ig

KOTAKPLHQ.
IEPEYZ (éxoéveq)

Kal kata&iowoov nuag, Aé¢omota, HETH
nappnoiag, dkatakpitwg, ToApav émkaieliobot
o€ Tov énovpaviov Oeov IMatépa Kai Agyev:
AAOX

‘H Kvprakn IIpocevyn

[Tatep NPV 6 €v T0ig ovpavoig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABETm 1| faotieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG CoL, WG év

ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov U@V Tov
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For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for our souls, and
for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

DEACON

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
The Lord's Prayer
Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us

this day our daily bread; and forgive us our
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émovatov §0¢ NUiv onpepov. Kai deeg rpiv 1o
OQEANHATA )LV, OG Kal THETG &eiepev Tolg
opeletong NUev. Kai pn eloeveykng nueg eig
TIELPAOHOV, GAAG pdoat UGG GO Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAsia Kai 1} SVVapIG
Kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod Kai Tod
ayiov Ivedpatog, vOv Kal del Kal €ig ToLg
aidVOC TAOV KiVOV.

XOPOZ- Apnv.
KE®AAOKAIZIA

IEPEYZX- Eiprjvn naot.
XOPOZ- Kai 1@ mvevparti cou.

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.

XOPOZ- Xoi, Kipie.
IEPEYZX (xapnioomveg)

EvOyapiotobpév oot, Baathed dopate, O Tf] AUETPNTR
00V SUVAEL TX TTAVTA SNHIOVPYNOAG Kail TG TTATBeL ToD
¢A€0uG 00V £€ 0UK BVTWV EiG TO Elvon T TAVTA TIAPAYAYOV.
AVTOC, Aéomota, ovpavobey €mide €Ml TOVG DTTOKEKAIKOTAG
001 TG EVTAV KEQAAAG 0V Yyap EKAtvav oapkl Kal aipartt,
GAAX 0ol T¢) PoPepd Bed. T odv, Aéomota, T TpoKeipeva
naow MV €ig dyabov §opdAtoov Katd Ty EKAoToU
iSlav ypelav: Toig mAéoval oOPTAELOOV: TOIg OSo1Mopodol
oLVOSELOOV: TOLG VOoodVTaG faoal, O IXTpdg TV Yrux®dV Kod

TOV COUATOV NUOV.

IEPEYZX (¢kpovag)

Xapru Kat olKTppois kol eriavlpwrmig tod
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kol ayabd@ kal {®omold) cou
[Mvedpaty, VOV Kad Gel Kal €1g TOLG aidvVaG TV
aldVaV.
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trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.

CHOIR: Amen.
BOWING OF HEADS

PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.

PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.
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XOPOZ- Apnyv.
YPQEIY — MEAIEMOZ — ENQXIYX — METAAHWYIX

IEPEYZX (xapnioomveg)

IIpdoyeg, Kopie 'Tnood Xpiate 6 Oeog P&V, €€ dyiov
KOTolKNNpiov oouv Kal &no Bpovov 60&n¢ tii¢ factAeiag cov
Kol €ABE €lg 10 ayrdoon pag, 6 dve 1@ Iatpl cuykabrpevog
Kol O8e MUV GopATRG CLVAOV: Kol Katagiwoov Tf Kpataud
oou yeipi petadodvon PV Tod &ypaviov LOHATOG 6oL Kal

100 Tipiov Afpatog kol 6t UGV mavTi T Aad.

ATAKONOZ- [Tpooympev.
IEPEYX
Ta Gy toig Gyiog.
XO0POX
Eig é&y1o0g, £ig KOpiog, 'Tnoodg Xplotog, €ig
80&av @eod IMatpdg. Apnv.

NAOX
EYXAIITPO THX OEIAX KOINQNIAX

[Totevw, Kopie, kol Opoloyd 6Tt oL €l 6
Xp1o10¢, 0 Yi0g 100 Oeod 100 {BvTog, 0 EABmV
€lg TOV KOOHOV ApOpTO@AODG oGaal, OV TPATOG
el éyw. "Ent motevw 011 ToDTO a0To €0TL TO
Gypaviov XAPUG 0oL Kail ToDTO a0TO €0TL TO
Tipov Alpd oov. Aéopot 00V 0ov: EAENCOV
HE Kal GLYXOPTOOV HOL T TTHPATITOHXTA [0V,
TO €KOVO1A KAl T& AKOVO1A, T €V AOY®, TK &V
EPYw, T €V yVoel Kal ayvoiq, Kai aSlwoov
HE AKOTAKPITOG HETROXETV TAV AYPAVI®V GOV
pHuoTNpiwy eig Gpeov GPAPTIAY Kal €ig (wnv

aicoviov. Aunv.

'I600 Badilw mpog Beiav Kowvwviav:

TTAROTOUPYE, PN QAEENG HE TP peTovoig: Tdp
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CHOIR: Amen.
ELEVATION — FRACTION — UNION — COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON: Let us be attentive.
PRIEST

The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR
One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to the
glory of God the Father. Amen.

PEOPLE
PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners, of whom
I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your
precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy on me and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins

and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,

* O Maker, I pray You not burn me partaking,
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yOp OTIGpYELS TOVG Gvaioug PAEyov: GAN’ oDV

KaBapov €k maong pLe KNATO0G.

Tod deinmvou cov T0D pLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov e TapaAafe: o pn
Y&p 101G €x0p0oig cov TO HLOTHPLOV EINK, OV
QIANPG 001 dwow, kKabBamep 0 Tovdag GAN wg
0 AnoTg 6poAoy®d oot Mvnobnti pov Kopie,

otav €ABng év 1] BaotAeia cov.

@=ovpyov Alpa @pifov, &vBpwrne, PAENwV:

avBpaé yap €0t 100G dva&ioug PAEYwV.
BeoD 10 ZAdp Kal Beol pe kal Tpégel- Beol O

nvedpa, TOV 8¢ VoDV TpéQel EEVRC.

"EfBeAéag MO0 pe, Xplote, kal NAAoiwoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTa@Ae&ov Tupl
GOAe TOG Gpaptiag pov, Kol £pmAnodijvon
TG év ool TpLETg Kataginaoov, tva Tag §Vo

OKIPTAV HEYaALV®, GyabE, mapovoiag cov.

"Ev 1aig Aapumpd ol TV &yiwv 6oL TIA¢
eloeAevoopal 6 ava&log; €av Yyap TOAUNO®
oLVELoEADETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITOV E
ENEyxel, 6TL 00K €0TL TOD YApOoL, KAl 810G
EKBarodpon HTO TGV GyyéAwv: Kabdapioov,
Kuptie, 1OV pumov ¢ Yuxig HOL Kai 6DO0OV |

®¢ PLAGVOpwMOG.

Aéomota graavBpwne, Kopie 'Tnood
XploTé, 0 Bedg pov, pn €ig KPTUK pot yévolto
T Gyl Tad T S1x 1O Gva€iov eivai pe, dAN €ig
K&Bapotv Kal Gylaopov Puxfig Te Kal COHATOG

Kal €ig appapadva g peArovong (wiig kal
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* since You are fire consuming the unworthy,

* but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder, * for it is a live coal that burns the
unworthy. * The Body of God both deifies my
spirit * and feeds my mind in extraordinary

manner.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You to wash
away the stains on my soul, and save me, O
benevolent Lord.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both

soul and body and the pledge of the life and
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Baoeiag. ‘Epoi 8¢ 10 mpookoAAdaBot 1@ Oed
ayaBov €oti- tiBecBon ev 16 Kupie v EAmida

TG ocwTNpiag pov.

Tod deimvou cov T0D HLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovavov pe TapaAafe: o pn
YOp T01¢ €x0p0oig cov TO pHLOTHPLOV EIMK, OV
QIANpaG ool dwow, kaBamep 0 Tovdag GAN GG
0 AnoTg 6poAoy®d oot MvrioBnti pov Kopie,

otav €ABng év 1] BaotAeia oov.

XO0POX
Kownvikov. Paipog 4.
"Eonpeiodn €’ fpdcg 10 &G T0d Tpoo®nov
oov, Kopte. AAAnAovia.

ATIAKONOZX

Meta pofov Oeod, mioTewg Kol yarng
TIPOCEADETE.

O Tepevg aipet Gmo TV xelpdv 100 Atakdévou 10 dylov
TOTNPLOV KAl HETASISwaY €Vi EKAOTQ TAOV MPoaeAfoviwv
81 g AaBiSog Aéywv- Edpa kai Alpa Xplotod, i dpeoty

apopTIAV Kal €16 {nv aiwviov.

XOPOX
“Ypvot kaBadg petahapBhavel 6 Aaog.
IEPEYX

Y00V, 0 ®ed¢, TOV AQOV GOU Kol
€OAGYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

XO0POX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.
Avti 16- Eidopev 10 9dc.
"Hyog a’.
Ydoov, Kopie, 1OV AoV 0ov Kai eDAOYnoov
TNV KAnpovopiav oov, vikag toig facthedot Kath
BapBapwv Swpovpevog, Kai TO 60V QUAATTOV Sk

100 ZT0vpod 0oL TOAITEL AL
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kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

CHOIR
Communion Hymn. Psalm 4.
O Lord, the light of Your face was stamped

upon us. Alleluia. tsaas)

DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The
Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon
and begins communing the people, saying to each one: The

Body and Blood of Christ, for the remission of sins and life
eternal.

CHOIR
Hymns During Holy Communion
PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Instead of “We have seen.”
Mode 1.
Save, O Lord, Your people and bless Your
inheritance, granting victory to the faithful over
the enemy, and by Your Cross protecting Y our

commonwealth. rcoal
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ATAKONOZX (xapnho@ovag)

“Yywoov, §éomota.

IEPEYZX (xaunhogwvag)

Yyobnm émi 1o0g obpavoug, 6 Oedc, Kal €mi nioav Ty
yiiv 1 80&a gou. (3)

EvAoyntog 6 Oe0g pv.
IEPEYZX (¢koovng)

ITavtote, vOV Kal del Kol €1¢ ToLC aldVOG
TOV alOVOV.

XOPOZ- Apnv.
EYXAPIZTIA
ATAKONOZX
‘Opbol- petarafovieg 1@V Belwv, ayinv,
aypaviav, dbavatwv, énovpaviov Kal
(®OTO1RV, PPIKTAV ToD Xp1oTod HuoTnpiny,
a&lag edxaploTonpev 1@ Kupio.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Beog, T of] XapiTL.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Tnv fuépav néoav, teheiav, ayiav,
EPNVIKTV KAl GvapdpTnTov aitnodpevol,
€aToLG Ko GAAIA0LE Kal tioav TRV (wnv
NGV Xplot® 10 Oed mapabopeda.

XOPOZ- Xoi, Kipie.

IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH META TO METAAABEIN [TANTAX

EvOyxaplotobpéy oot, Aéomota gAGvBpwie, ebepyETa
TGOV Poyx®dv NEV, 6TL Kai Tfj mapovon NpéEpa KatnSinoag
THOC TAV EMovpavioy oo Kal &Bavatwy puotnpiwy.
‘OpBotopnoov Nu&V My 660v- atpréov NPag év 1d eopao
00U TOVG TTAVTAG GPOVPNCOV NUAV TNV (ONV: RoEAAIo0L
NEGV T Safnpota, evxoig Kal ikeaiong Tfig évéoEou
Be0TOKOL Kal aetmapBévouv Mapiag Kal maviwy T@V aylmv
oov.
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DEACON (in a low voice)
Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)
Be exalted, O God, above the heavens, and let Your

glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.
THANKSGIVING
DEACON
Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your

saints.
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IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot 0V €l 0 GyLaopOGg GV, Kal 0ol TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayie [Tvedparty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVOC TAOV KiVOV.

XOPOZ- Apnv.
ATIOAYSIS
IEPEYZX: 'Ev eipnvn mpoéABwpev.
ATAKONOZ- Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX
EYXH OIMIZ®@AMBQNOX

‘O ebAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,
Kipig, kai ayladlwv toug €mi gol tenolfotag,
0®O0V TOV AXOV 00V Kal EDAOYNCOV TNV
kAnpovopiav gov. To mAnpopa thg ExkAnoiag
00V EVAKEOV: AylooV TOVG AYATIAVTOG
NV e0Npénelay 10D 01KoL 0oL L AVTOLG
avtido&aoov i Belk] oov Suvapel kal
U EYKOTaAInn g HAG TOLG EATII(OVTOG €L
oé. Eipiivnv 1® k6o cov dapnoat, Toig
"ExkAnoiong oov, 101g iepedoat, 1oig facihedotv
NHGV, TG OTPATA KAl MaVTL TG Aad cov- dTL
naoa 6601¢ &yadn Kal v Spnpa TEAELOV
avwBev o, Katafaivov ¢k 0od tod TTatpog
TOV POTOV: Kal 0ol v §6&av Kal edaploTiay
Kal TIPOCKVVN OV AVOTIEUTIONEV, T TTatpl Kal
6 Yi® Kol 1@ &yl [Tvedpoaty, vOv Kai &el Kal
€l¢ ToLG aidVaC TOV aiDVOV.
XOPOZ- Apnv.

Ein 10 6vopa Kupiov ebAoynpévov amo tod
VOV Kai €g 10D aidvog. (3)

EYXH EN TQ LYETEIAAI TA ATIA

IEPEYZX (xapnioomveg)
T mMAppa ToD VOpOL Kai TAV TPoENTAY a0TOg
VTAPXWYV, XPloTE 0 Be0C AV, O TTANPOOAG TRTAV THV

TIATPIKTV OIKOVOpiav, TANP@OoV Xapag Kol eDPPOOHVIG TAG
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PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.
DISMISSAL

PRIEST: Let us go forth in peace.
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we offer up glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) icoal

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.
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Kapdiag U@V mavtote, VOV Kol del Kal €ig ToLg aidvag TV
alovev. Apnv.
Special Service of the Elevation

(The procession with the cross takes place during
singing of the Asmatic Holy God.)
XOPOX

Aylog 6 Bedg, &ylog Toxvpog, dylog
ABavatog, EAénoov NHaG.

IEPEYX
AmoAvTiKiov.
Tod Mnvaiov - - - .
"Hyog o',
Ldoov, Kipie, 1OV AoV 0ov Kai eDAOYnoov
MV KAnpovopiav oov, vikag toig facthedot Kata
BapBapwv SwpolvHEVOC, Kai TO 00V QUAATTOV S1a

100 Z10vpod oov ToAiTteEL AL

XOPOX

Tod Mnvaiov - - -
ATIOADTIKLOV.

"Hyog a’.

Ydoov, Kopie, 1OV Aadv 0ov Kai eDAOynoov
TNV KAnpovopiav oov, vikag toig facthedot Kata
BapBapav SwpolpeVog, Kai TO 00V QUAATTOV S1a
100 ZToupod oov moAitevpa. (6i¢)
IEPEYX

"EAéNCcoV PG, 6 Oedg, KOTH TO HEYQ
&\edg oov, deopeba cov, éndkovoov Kal
EAENOOV.
XOPOX (ued’ éxaotny 6énowv)

Koptie, éAénoov. (3 + 10 1) 40 f 100 + 3)

IEPEYZ
"Et1 §edpeba Hniep TV evoeBRHV Kl
0pBodOEwV XploTIavV.

"Et1 dedpeba briep TOD ApYLEMOKOTOU
MUV (6€1vog).
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Special Service of the Elevation
(The procession with the cross takes place during
singing of the Asmatic Holy God.)
CHOIR
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us. [Goal

PRIEST
Apolytikion.

From Menaion - - -

Mode 1.

Save, O Lord, Your people and bless Your
inheritance, granting victory to the faithful over
the enemy, and by Your Cross protecting Y our

commonwealth. coa

CHOIR

From Menaion - - -

Apolytikion.
Mode 1.
Save, O Lord, Your people and bless Your
inheritance, granting victory to the faithful over
the enemy, and by Your Cross protecting Your

commonwealth. (2) o

PRIEST

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

CHOIR (after each petition)

Lord, have mercy. (3 + 10 or 40 or 100 +
3)
PRIEST

Again we pray for pious and Orthodox
Christians.

Again we pray for our Archbishop (name).
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"Et1 §edpeba vniep €Aeovg, (wiig,
elpnvng, Lyeiag, oWTNPING, EMOKEPEWC,
OLYXWPNOEWG KAl APECENG TRV AUAPTIAV TV
S00AwV T0D Oe0D, MAVTIWV TAV eD0ERROV Kl
0pB0SOEMV XPLOTIAVAV TAV KATOIKOUVI®V
Kal TaPEMONHOOVT®V €V Tf] TOAEL TaTH,
TOV EvopLT®V, EMTPONI®V, CUVEPOUNTAV Kai
APlEpOTAOV Tfig ayiag ExkAnoiag tadtng.

"Ett §edpeba brep éong Puxic
Xplrotiavadyv 6pBodoémyv, tyeiag te cwtnpiag Kal
APECENG TAOV AHAPTIAV XDTGV.

IEPEYX
Tod Mnvaiov - - -

Kovtakov.

"Hyog 8'. Altoueiov.

‘O VYwbelg év 16 Ztavpd Ekovaoiwg, Th
EMWVOHE 00V KOV] TOALTELY TOVG OIKTIPHOVG GOV
dwpnoal, Xplote 6 Oedg eB@pavov év T Suvaypel
00V TOLG TIOTOVG PACIAEIG TIHGV, VKOG Xopny®dV
a0TOIg KT TV TIOAEPI®V: TNV cLpHaYiaV Exolev

v ony, 6mAov eiprvng, &NTINTOV TPOTHIOV.

"Hyog B'.
Tov Ztaupov oov mpookuvodjev, AéoToTq,

Kol TNV ayiav oov avaotaoty §0§a{opev.

XO0POX

Tov Ztaupov oov mpookuvodjev, AéoToTq,
Kol Vv ayiav oov avdaotaotv soSadopev. (61¢)

(As the people venerate the cross, sing the following
hymn:)

"Hyog pB’.

Aebte [Tototi, 10 {womolov ELAoV
TPOCKLVIOWHEY, &V @ Xp1oTog O Baoihedg TA¢
80&nc¢, €kovaing xelpag exteivag, DPwoev NUAG
elg Vv dpxaiav pokaplotnta, odg mpiv 6 €xBpdc,

OV fidoviig ouAnoag, é§opiotoug Oeod memoinke.
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Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, protection, forgiveness,
and remission of the sins of the servants of
God, all pious Orthodox Christians residing
and visiting in this city: the parishioners, the
members of the parish council, the stewards,
and benefactors of this holy church.

Again we pray for the soul of every
Orthodox Christian, for their health, salvation,
and forgiveness of sins.

PRIEST

From Menaion - - -

Kontakion.
Mode 4. Automelon.

O Gyebeic &v 16 Sravpg.

You who were lifted on the cross voluntarily,
* O Christ our God, bestow Your tender
compassions * upon Your new community to
which You gave Your name. * Cause our faithful
emperors to be glad in Your power, * granting
them the victories against their adversaries. * And
for an ally, Lord, may they have You, * peace as

their armor, the trophy invincible. soi

Mode 2.

We venerate Your Cross, O Master, and we

glorify Your Holy Resurrection.

CHOIR

We venerate Your Cross, O Master, and we
glorify Your Holy Resurrection. (2)

(As the people venerate the cross, sing the following
hymn:)

Mode 2.

Come, O believers, let us venerate the life-
giving Cross. For Christ, the King of glory,
voluntarily extended His hands on it and raised
up to the original blessedness, after the enemy

long ago had captured us with the bait of pleasure,
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Aedte Thotoi, E0Aov TpooKLVIowEY, SU 0D
N&wbnpev, TV dopdtwv €xBpadv cuvtpifely
TOG Kapag. Aedte oot ol matplai 1@V €6vAV,
Tov tavpov tod Kupiov Bpvolg iprnowpey.
Xaipoig Xtavpé tod mecovtog ASap 1 TeAsia
AOTpwotc. 'Ev ool oi mototatol BaolAeig pav
Kaux@dvtal, o¢ tf of] Suvapel, TopomAityv Aaov
KPOTO®G DITOTATTOVTEG. L& VOV HETH OO0V
XploTiavoi &oTa(OHEVOL, TOV €V 001 TIPOOTIAYEVTA
Bcov do&halopev Aéyovteg Kopie, 0 v adtd
otaupwbeig, EAénoov NPAG, wg ayaBog Kai

@\avBpwmog.

AmoAvTiKiov.
Tod Mnvaiov - - - .
"Hyog o',
Ydoov, Kopie, 10V AaOv 0ov Kal eDAOynoov
TNV KANpovopiav oov, vikag 1oig faotAedol Katk
BapBapwv Swpovpevog, Kai 0 60V QUAATTOV Sk

100 ZT0upod 0oL TIOALTEL A

ATAKONOZ- Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYX

EvAoyia Kupiov kat éAeog ENBot €@’ OpaG
T o010 Beia yaprtt kai erAavBpomig TavToTe,
VOV Kal del Kal €i¢ Tovg aidVag TV aidVOV.

XOPOZ- Apnyv.
IEPEYX
Ao&a oot, Xplote 0 Oeog nudv, 668a oot.

‘O &vaoTig €K vekpiv, XploTtog O
&AnNBwvog Oe0g UGV, Taig ipeaPeiong Tfig
TIAVOXPAVTOU KAl TIHVXH @OV Gying a0ToD
Mn1pog, Suvapetl 100 Tipiov kai {womolod
Ytowpod, oL Kal TV TayKOopov Y Penoty
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and caused us to be exiled from God. Come, O
believers, let us venerate the Cross, by which

we have been granted to crush the skulls of our
invisible enemies. Come, all you family of the
Gentiles, let us sing hymns to honor the Cross of
the Lord. “We salute you, O Cross, for you are the
complete redemption of Adam who had fallen. In
you our most faithful leaders boast, for by your
power they have mightily subdued the foreign
enemiy. Now we Christians with fear and awe
salute you with a kiss, and we glorify God who
was nailed to you, and we say, ‘O Lord, who were
nailed to the Cross, have mercy on us, for You are

good and benevolent.’” iso)
Apolytikion.
Mode 1.

From Menaion - - -

Save, O Lord, Your people and bless Your
inheritance, granting victory to the faithful over
the enemy, and by Your Cross protecting Your

commonwealth. rcoal

DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the universal Elevation of which we are
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goptalopev: mPooTaoiong TV Tipinv

émovpaviev SUVAHEOV ACOPATOV, IKETiag TOD

Tipiov, €véoov, mpoPrTov, TPOSpPOHOL Kal
Bamtiotod Twavvou, eV ayiwv évioEwv Kal
TIAVELPT|H®V ATTOOTOAWY, TAV AyiwV EVOOEmV
Kal KOAAWVIK@V HapTOpV: TOV 0010V Kol
Be0OpwV MATEPGV MUV (TOD dyiov TOD
vooD): 1@V aylov Kal Sikaiwv Beonatdpwv
Toakelp Kai Avvng, Kal TAVIOV T@V ayiov,
glenoan Kal ool NG, og ayabog Kol
QU\GvBpwog Kal EAen|pav Oedg.
XOPOX

Tov edAoyobvta kai ayialovta npag, Kopie,
@LAOTTE €i¢ TOAAX €.
IEPEYX

AU g0Y®V TOV AylOV TATEP®V TIHBV,
Kvpie 'Inood Xpiote 6 Oedg, €Aénoov uag.

XOPOZ- Apnyv.
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celebrating; the protection of the honorable,
bodiless powers of heaven, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);

of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, and of all the saints,
have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.

CHOIR
Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us.

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR: Amen.



